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Klopiból jött parancsolat....
Klopiból jött parancsolat 
Fekete szín pecsét, alatt,
Sárga színű papiroson, — 

Gyászba borult tőle a hon.

Hires magyar király hűség,
A visszhang rá : keserűség;
Régi sebünk újra. vérzik, 
Sóhajtásunk elszáll Becsig.

Szegény árva magyar nemzet, 
Neked ugyan befellegzett!
Aki neked, vermet ásott,
Nem hallja meg a sírásod.

Fujdogál az őszi szellő, 
Tornyosodik a sok felhő,
A feltépett sebek égnek,
Vége minden reménységnek.

Özvegy asszony fiát várja,
Nern ereszti a kaszárnya ;
A nemzet is hiába vár,
Gazdátlan a budai vár.

Hej, mikor lesz ennek vége? 
Mikor virrad ránk a béke ?
Zúg a parancs rideg szava : 
Mindig Így lesz’, máskép soha !

Nem lehet az, hogy az Isten 
Minket soha ne segítsen!
Lesz még ünnep ! Üt az óra 
És minden rossz fordul jóra.

Magyar király, esdve kérünk,
Te vagy végső reménységünk, 
Egyetlen hű néped vagyunk, 
Tebenned csak megbízhatunk ? !

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

A német császárt a chlopy i hadiparancs miatt elfogta 
a vadászirigység; — ekkora bakot még nem lőtt soha.

Vilmos császár a vadászatról két sast visz haza; — 
miért nem viszi inkább azt az egyet, a melyiknek két 
feje van.

Ausztria a hadiparancs kibocsátása óta diadalmámor­
ban úszik; csak lassan a testtel — az nevet legjobban, 
a ki utoljára nevet.

Még kisül, hogy Héderváry a legalkotmányosabb mi­
niszterelnök. Ő ugyanis azt mondta, hogy a hadiparancs­
nak a nemzeti követelésekkel szemben nincs semmi 
érteke.

A pártok közt ledültek a válaszfalak, de mert semmi 
sem veszhet a el természetben, ezt a falat most Ausztria 
és Magyarország közt emelték fel.

Törökország csendőrsége részére Belgiumból hozatott 
tiszteket. Hihetőleg a szultán a választáskor a Kongó álla­
mokra gondolt.

A diadal első mámorában 1. Péter király a szerb had­
sereget merész „sólyom madarakénak nevezte. Lassan-lassan 
most már rájön, hogy a „sólymok“ tulajdonkeppen „hollók .

Fogházfelügyelő, (egy királyi kegyelem folytán sza­
badult gvilkos elbocsátásakor):

„Aztán mit fog maga mostan kezdeni 1
Fogoly: „Elutazom Szerbiába, ott rövid időn belül 

magas állást fogok kapni"!
A szultán, Oroszország sürgetésének engedve, kész­

nek nyilatkozott, hogy hadserege és csendőrsége újjászer­
vezésénél az idegen országbeli tiszteket előnyben részesíti, 
kivéve a szerb tiszteket, kiknek alkalmaztatasarol tudni 
sem akar.

Orosz (a törökhöz): „Mit mondasz az olyan ország­
hoz, a hol a hivatalnokok lopnak, a nép tudatlan, az ide­
geneket kirabolják és lemészárolják. Mehet ez igy tovább .

Török: „Csak azt az egyet mondd meg, hogy az en, 
vagy a te országodról beszélsz"?

A balkáni dinamit-hajigáiásnak nálunk is lesz vissz­
hangja : koppanni fog a szemünk.

A hadiparancsnak az lett a foganatja, hogy a szabad- 
elvüpárt is készül a csatára.

Engedményeket vártunk s hadparancsot kaptunk.
A bécsiek akasztófán szeretnék látni az egész függet­

lenségi pártot.
Ha az ex-lex még tovább tart, a király nem kap ez 

évben se katonát, se fölemelt czivillistát.
Tisza tudja, hogy minket nem lehet orrunknál fogva 

vezetni. Neki jobb módszere van : ő a nyakunkra tenné 
a kötelet.

Ami diplomácziánk sikerekben igen szegény, még egy 
konzulunkat sem vertek agyon a Balkán-félszigeten.

A hadiparancs a katonaságnak szólt és mégis a 
polgárságot indította meg.

A kamarilla a közösséget úgy magyarázza, hogy ő 
elköveti a bűnt és Magyarország — bűnhődjék.

Félegyháza beszüntetett minden állami adószedést és 
behajtást. Ilyenformán ez a mostani áldatlan politikai hely­
zet valóságos — áldás.

A hadiparancs nem érinti a nemzeti követeléseket. 
Persze követelni lehet ezentúl is, — de nem adnak 
semmit.

A hadiparancs olyan, mintalapok nyilttere: — nincsen 
; ember, a ki az abban foglaltakért felelősséget vállalna.

Ausztriában a hadiparancsot roppant diadalnak tart­
ják a magyar nemzeti követelések felett. Még egy ilyen 
diadal és Ausztria veszve van.

A maczedoniai események folytán bekövetkezett európai 
konczertben mi is részt fogunk venni. — Hogy milyen
nótát húz majd a bandánk ?........Alighanem a rövidébbet
fogja huzni.

Csudálkozunk, hogy a Bánffy-buktató volt nemzeti- 
párt mostanában oly gyenge. . . Hogyne! . . Hisz szilárd 
elveikkel beleolvadtak a szabadelvű pártba.

Miért csinálták meg 67-ben a kiegyezést? Azért, 
hogy 1903-ban összeveszhessenek rajta.

Mondja a hadiparancs, hogy a közös hadsereg intéz­
ményei jóknak bizonyultak, igen-igen, Solferino és Kö- 
niggrütz tanúskodnak mellette!

Az osztrákok örülhetnek, megint győztek szóval, 
tudniillik a német vezényszóval. Sebaj, lesz még szőllő, 
lágy kenyér. . . Csakhogy azután mi majd nem szóval, ha­
nem valami más egyébbel fogunk győzni!

Őszi és téli ruhák tisztítását © $!: *1í $!$ $£
Kifogástalanul teljesíti Hrabéczy Antal

Q ruhafestő es tisztitó intézete. Q 
Debreczen, Széchenyi-utcza 42. sz.
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39. szám. karikás 3
Ha a szabadelvüpárt állást foglal a nemzeti kővetel-

menyek meWett, akkor Tisza Pista megrázóan eldalolhatja • 
„Lefele folyik a Tisza“...

Főispánunk a volt főispánt is szívesen látta asztalá­
nál es székkel kínálta meg. — No, nem kell megijedni 
nem a foispani székről beszélünk.

A gyakorlatról hazatért bakák előre gondoskodnak 
arról, hogy a lelenczház jövő évi megnyitása csakugyan 
aktuális legyen.

Nagyra vannak a becskerekiek, hogy az ő kiállítá­
sukon 26 éves t.yuk is lesz kiállítva. — Hát náluk a 26 
éves tyuk már öreg, holott nálunk még a legtöbb esetben 
jó falat ?

Eddig azt tudtuk, hogy az osztrák Königgratznél 
megfutott, csak most hallottuk azt, hogy dijat is nyertek 
ők ott — a futásért.

Ferdinand irigyli Pétert, mert ezt csak fele népe 
gyűlöli, őt pedig az egész népe oda kívánja, a hol a bors 
terem.

Ferdinand a héten Szófiába utazott, még pedig 
retour-j egy gyei.

Chamberlain a szabad kereskedelem hive volt; keres­
kedett is szabadon vérrel, fegyverrel, szabad nemzetekkel. I 
Hanem a kereskedés most csődöt mondott és őt magát is 
kabinetestül kitessékelték a szabadba.

Keleten zavarosak a viszonyok, Oroszország mégis 
Mandzsúriában halász.

A nemzetközi választott bíróság 12-ik értekezletét 
Konstantinápolyban szándékozik megtartani; a tagokat a 
keleti express vonattal küldik le.

Az ujonczj avaslat törvénytelen szülött volt: a keresz­
telőnél erőszak nevet kapott volna, s az apaságot gróf 
Tisza akarta elvállalni, de mielőtt törvénynyé lehetett 
volna, az obstrukczió gyógyszerétől a sírba szállott. A fej fát 
egy akasztófán lelógó golyó helyettesíti! Hogy pedig az 
örökvilágosságból is része legyen, kapott egy mécset is, 
melybe a petróleumot az oláhországi ,,Stella Romana“ 
nevű kutból szállítják.

A bécsi pirositónál most már van radikálisabb 
szépitőszer is. Abdullah Djevdet, a bécsi török nagykövet 
orvosa találta fel, melyet legelőször a nagykövet arczán 
próbált ki. mely addig mindig halvány volt. A hatása 
gyors és biztos volt, ugv hogy az orvos most azt paten- 
tiroztatni akarja egész Európában. Maga a nagykövet is 
annyira meg volt lepve a hirtelen hatástól, hogy elisme­
résül az orvost azonnal szabadságolta, hogy az el is ment 
üdülni; hogy pedig az uj szépitőszer miatt a kereskedők és 
hírlapírók ne háborgathassák, rendőri fedezetet adatott 
mellé.

Falb jóslata szeptemberre ismét bevált: kaptunk esőt 
eleget; különösen a bécsi uralkodó látogatások alkalmával 
volt nagy rendjel eső.

A politikai élet egén mindig sűrűbb és vészesebb 
fellegek tornyosulnak. Irányadó körökben az esetleg ki- 

' törendő vihar eloszlatása végett azon gondolkoznak, mi 
volna jobb: Khuen Héderváry maradjon meg véglegesen 
ideiglenes viharágyu kezelőnek, vagy egy más ideiglenes 
politikusra bizassék a kabinet végleges megalakítása.

Lipót belga király merczi útja alkalmával mint gróf 
„kőszívű“ utazott. Szerencsétlenebb inkognitót keresve sem 
lehetett volna már találni. Akaratlanul is nem régen kimu­
tatott atyai szivére gondol az ember.

A szabadelvű pártnak úgy látszik nem igen kell a 
magyar vezényszó, azért akarnak most a Gácsországban

kelt német hadiparancs vezényszavára kettős rendekbe 
szakadni.

A Lloyd-klubban teljesen félreértették a hadiparancs 
intenczióit; 0 felsége a nagy egészet nem engedi megbontani, 
a klubban meg nagyon is bontogatják az egész nagy 
liberális pártot.

A mostani zavart körülmények közt látszik csak, 
hogy mennyi kiváló ember van a szabadelvüpártban,

Sokan nem tudják, mi az a passiv rezisztenczia — 
megmondjuk: ez az a rezisztanczia, a minek következtében 
Ausztria passivái és az adóhivatalok restancziái nö­
vekednek.

Felmentették Móricz Pált a király sértés vádja alól. 
Rendben van; a Magyarok királya czimü vers himnusz, 
a himnusz imádság, a ki pedig imádkozik, az nem sér­
teget.

Elértük végre állami életünk legnagyobb pontját: — 
hála Istennek, már adót sem szabad fizetni.

Héderváry (Andrássyhoz):
— Te Gyula — beajánltalak a felségnél miniszter- 

elnöknek — jó ?
— Andrássy: (sértődve) Adtam rá valami okot, hogy 

gorombáskodj!

Kis hirdetés.
Sándor! Hát elhagyott minket ? 
Elment tőlünk messzire; 
Menyasszonyát elfeledte 
S másért dohog a szive ?

Jöjjön vissza, jöjjön édes! 
Várjuk minél hamarább. 
Helyre állt a csend és béke: 
Eladtuk a - zongorát.

Edward angol király bécsi időtöltésének
titkos program inja megkerült s az a következő pontokat 

tartalmazza:
1. Ismerkedés pár nevesebb chambres-separeében.
2. A város legnevezetesebb helyeinek mint Ronacher, 

Folie Caprice stb. megtekintése.
3. Látogatás a „Jokeyu-clubban s egy vizit „Fortuna“ 

istenasszonyánál.
4. Búcsú, este a „Velencze Bécsben“ czimü mulató­

helyen.

Német órán.

Tanár: (a német 
órán) No Grün, mit 
tesz ez a szó: Mond ?

Grün: Mond, ez 
azt teszi: hold.

Tanár: Helyes. És 
mit tesz: Stern.

Grün : Tanár ur 
kérem, már egy fél­
órája szurkát a plajbá- 
szával!

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
-------mii term ében készülnek.s

Debreczen, Piacz-utcza, 42, szám.
39*
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Chamberlain.
Nekrológ.

Pihenj hát békén kidőlt kolosszus ! . . . 
Búr vérből sarjadt babéridon.
Bár furcsa néked — természetes tán,
Hogy igy eresztett el Albion. . . .

El vagy bocsájtva! Már semmi kétség, 
Magasról pottyansz s elég nagyot — 
Bukásod olyan, mint annyi másé,
De grandezzád, az el nem hagyott! . . .

Csak angol flegmád most el ne hagyjon, 
Mert aki eddig czirógatott —
Majd megtépázza a britt oroszlánt 
S mivel kimúlt már, rúg rajt’ egy nagyot.

Különben semmi! . . . Divat most bukni. . 
Lásd nálunk mennyi fekszik hason,
Pedig nem is volt oly fényes czéljuk, 
Miként neked — a magán haszon. . . .

Pedig te dicső, nagy oszlop voltál, —
Ki tehet róla, ha rossz a zsák,
S az átkozott szög kibú belőle. . . . 
Legalább nálunk igy mondanák . . .

Vasúton.
Első ur: íim ! Hm !
Második ur: Ja! Ja!
Harmadik ur (dühösen): Már megint politizálnak! ?

i,/T

Zongora órán.

Y:S

x u tu«. M.
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M

rancsát!

jobb.

Nos, mit tart a lányom játékáról ? 
Remekül játszik. Tökéletesen betartja a biblia

Hogy — hogy?
Úgy, hogy a balkeze soha

pá­

sé tudja, mit csinál

A bécsi kaszárnyában,

(k?

V -
n n

Káplár ur Pólyák : — Közember Nagy Josep maga nem mégysz 
haza újévig, mert Kossuth csinálta nagy ribilió a Magyarországba. 
Értve?

Közember Nagy : — Jelentem alásan jól van !
K. Pólyák: — A Magyar országba megbolondulta magát a 

függetlenségi párt, azir nem migysz haza maga most. — Ná, harag- 
szolsz rajok, vasz ?

Közember Nagy: — Jelentem alásan jól van !
K. Pólyák: — Mit megvan jól ? — Nem úgy mondasz ! Mondasz 

aztat, hogy aztat a minden ördögbe meg van kutyateremtette !
Közember Nagy: — Jelentem alásan: aztat az ördögbe kutya­

teremtette benne van minden,
K. Pólyák: — Szép, szép, nagyon fainul meg van . . de maga 

Nagy Josep csúnyán mereszti a szeme, maga haragszolsz, mi, he?
Közember Nagy: — Jelentem alásan, igy szoktam nízni. -
K. Pólyák: — Otthon is ? a szíp magyar lányok közte is?
Közember Nagy: — Jelentem alásan ugyvan !
K. Pólyák: - Pedig szeretnél maga haza menni a mutterhez, 

ugy-e, he ?
Közember Nagy: — Majd megsegít a magyarok Istene, jelentem 

alásan !
K. Pólyák: — Mit mond ? Maga Nagy Josep meg tudni kell, 

hogy magyaroknak Isten nem létez, mer csak osztrák Isten meg vagyon.
Közember A agy: — Jelentem alásan értem ! (Magában :— Hej, 

aztat a pólyák mivoltyát az ökörkipü szíp apádnak, csak gyünnél a 
! Hortobágy tájikára, kitirdelnim belőled az etvaszt)!

Emlékezés.
Amikor csak rá emlékszem, 
Elfog engem a bánat;
Hogy szerettem mégis, mégis 
Elvesztém a babámat.

Imádásig szerettem őt; 
Gondoltam, viszont szeret, 
Nem! Megszökött s elrabolta 
Hü szivem s — erszényemet.

Sóhaj.
(Papucsfi úr boldog házasságának 15. évfordulóján 

keservesen sóhajt fel):
Egek Ura! Ha ma tizenöt esztendeje, az esküvőmkor 

agyonütöttem volna a feleségemet, ma már kiengednének a 
fogházból és én szabad és boldog volnék!........

Megnyugtatás.
Ebédnél ült a jogász egyik barátjával, a ki a levesben 

egy szál hajat találva, dühösen kiabálni kezdett.
»Ugyan-ugyan, csak ne legyél olyan dühös, csillapítja 

barátja, csak nem kívánod, hogy a szakácsnő a vasárnapi 
blúzát tegye a levesedbe ?“

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
.......BARCOLÁBAN....
.TRIESZT MELLETT . 
.... ajánlja belföldi ....

u5

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
bt palack 5 korona, ’/s palack ü'GO, 10 palack rendelésénél 10°,» 
engedmény. Kapható Debroezenben: Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi .János, Geréby Fülöp Utódai, Komlóssy Lajos 
Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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'Ribizli Juli csevegései.

Ijen bolond világot az öreg ördög sem fagygyuzott 
alig hogy haza kerültem a falusi hejemrül, 'eczczere

belit, meg mosogathatok reggeltül estig és viszont, égisz a 
rogyásig és kimenőm is csak minden második vasárnap 
lesz. De nem bánom, miirt, azirthogy az a szerencsém, 
hogy a mostani nacscságám nem ért a háztartásho egy 
cseppet még most sem, pedig mán hat gyerek kir ke­
nyeret a háznál, még a főzésnél is engem kérdez mindig: 
„hogy hogy kell észt, hogy kell ászt csinálni“ ?

Na de az is szent igaz, hogy sokszor recscsentünk is 
olyan finom ebidet a Szakács-könyv meg az én segit- 
sigemmel, hogy maga Luczifer sem tudná megmondani, 
mejjik a leves, mejjik a csuszpájz. Hanem mán ászt az 
egyet látom, hogy itt állandó leszek, mert még a piaczra is 
csak magam egyedül járok vásárolni, a meg ippen az én 
ínyem szerint van, mer igy legalább minden nap tudok 
egy pár hatost megtakarítani s egy kis kőcscsiget lehet 
csóreszolni, úgyis kell az apró píz a Gyuri lelkemnek, meg 
akarom lepni egy kis vásárijával, ha valami közbe nem 
talál megint jönni.

Addig is hát, csak azirt is az a nóta, amék aszongya, 
hogy hát izé. . . .

Három fakanál.. .

Képtárban.
I. barát: Eredeti, ezen női kép térdén épen olyan 

jegy van, mint a feleségemén!
II. barát (elszólva magát): És még hozzá ugyanazon 

helyen !

Kelemen nr
Kelemen ur, átgondolva 
Sok haját, —
Elment, hogy majd vízbe öli 
Be magát.

De nem tette s ennek az volt 
Az oka,
Hogy a vizet nem szerette 
0 soha.

mingyárt nigy hejem is akad vóna, ojan cseléd szükiben 
vannak itthon, azirt is vagyok ojan rimitő nagy vitába 
magammal, mer nem tóm magam eltökilni, hogy hát tulaj- 
donkipen a nigy hej közül mékre is szegőgyek hát el, attól 
filek, hogyha sokáig válogatok, úgy járok, hogy megint 
hoppon maradok szipsigesen.

Ojan bolond mániám támadt mostanába, hogy ojan 
héjén szeretnék már szógálni, a hun nem kék dógozni, mert 
szeretek én csinálni mindent, csak dógozni nem, egyáltalá­
ban nem akar smakkolni sehogyse.

Fel is tettem magamba, hogy vagy czukrászdába me­
gyek elárusító kis jánynak, mert az idessiget úgyis roppant 
szeretem, ott legalább ehetek fagyiakat még télen is, meg 
a után ott a csuszpájzt is krémes béléssel kosztolhatom be­
fele, vagy pedig kasziros kisasszony leszek, még pedig a 
hogy az urfiak mongyák aranyos kaszatündér, valami 
gyönyörű ilet ez, oda úgyis csevegni tudó eladók kellenek, 
a csevegéshez meg a kaczérozáshoz roppant értek, ügyes­
ségben meg nincs párom, minden hejemrül azirt küttek el, 
mer roppant ügyes vótam, azután meg mindenki mongya, 
hogy végtelen kedves s igen kellemetes vagyok.

Szinte bele képzelem magam, hogy mijen édesen fo­
gok ott a likőrös üvegek közt hegyelni, hogy dongának 
körül a darazsak, mán hogy a fiatal urak, katonatisztek, 
mint a méhkirájnét a méhecskék. Mán is a fülembe cseng 
a zenemuzsika, amint a fülembe huzatja valamejik mágnás­
gyerek, hogy: „Lennél te rózsabimbó“! . . ,

Micsoda fáj in iletem lesz, éjfél utánig mulatni, aután 
másnap dilutánig meg aludni egy huzamban, csak még 
egyet kell megtanulni, a frufrut göndöriteni, mert a kolmizó 
vassal még nem tudok bánni, sehogyse áll rá a kezem 
ippen mint a varrótűre.

Igen, csakhogy ez a muja czupringerné meg addig- 
addig rágta a fülem, inig oszt vigre se czukrászdába nem 
mentem, se kocsmáros kisasszony nem lettem, hanem 
megint családos hej re állottam be; avval beszilte tele a 
fejem, hogy: „Iszen, nízze Juliska, ha nem teczczik a heje, 
hát akármikor ott hagyhatva, mint eddig szokta; azután az 
ojan ügyes, kitanult eladó mindig kap héjét“.

Így oszt a lett belőle, hogy megint valóságos, vir- 
tigli cseléd lettem s puczolhatok megint vagy 8 pár láb-

55 Szinehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését

Színház.
, A nagykárolyi nyári azinkör leégett. A főispán elrendelte a tüz- 

: vizsgálatot arra nézve, hogy a tüzet a tragikai hős gyújtó beszéde, avagy ■a 
primadonna szikrázó tüzes szemei okozták-e? A vizsgálat folyik. Jó­
lehet kívánatosabb lett volna ha annak idején a viz folyt volna 
bővebben.

A M. Szigeti szinügvi bizottság Makónak bizalmat szavazott. 
Makó nincs elragadtatva az elismeréstől; iobb szerette volna az 

! elismerés adója fejében kapott tallérokról olvasni a „bizalmat az ősi 
erényben“. Hja ! Csakugyan ebben bízik mindenki legjobban.

A színházi bérlők nem akarnak fizetni, a tanács már fenyegetni 
I is kezdi őket. Pedig a bérlőknek igazuk van; minek fizessenek," mikor 

anélkül is látnak most az életben olyan komédiát, aminőt Makó sem 
nem merne, sem nem tudna a színpadra vinni. Lehet különben, hogy 
a bérlők csak hazafiságból nem fizetnek. Hiszen vagv van eksz-leksz, 

: vagy nincs eksz-leksz.

'Római-lelet.

«a

ös tisztítását kifogástalanul 
teljesíti olcsó árak mellett Koncz József SS“ vegytisztító intézete Debveczenben. Főüzlet : 

sz. a. Műhelv : Yár-u. 7. Nvomtató-u. sarkán
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kovács sógor“ ileminyei.

Aszongya tegnap dilbe az ítél mellett ez az íretlen 
fejű Jani fattyú, hogy hajja-i kend ides apám, én beállók 
önkényvesen katonának, mer úgy hájjá, hogy akkor sohase 
kell gyakorlatra berukkolni. Elhallgass, mondok, mer bele­
nyomlak a tengeri hántóba, még* peig fűvel, éngem ne 
maczerájj ilyesmi beszíddel, mert kítelkedísbe fogom, hogy 
tűllem1 valQ: vagy, oszt míg ezt kimondám, vigyáztam a 
Sári jobb kípit, hogy nem tánczol-é rajta a ránéz a lelki- 
ismereti szígyentűl. Nyugodt vót a pofája, akire nízve oszt 
megnyugodtam abba az irányba, hogy a Jani fattyú szüle- 
tísinél nem vót szerepe a cs. és kir. batalion 'valamék 
czukkmnirrenúásának, mer mivel hogy Sárirul az ídesanyja 
se mondhatna jót. ffej bég sok hadiparancsot vertem a 
fejibe az árvatőgygyel eczczer-mászor. Na de hogy a szó 
kihozta magával, hát maragyunk a hadi parancsnál, akkit 
ü felsige adott ki valamék nap.

Ott állok a múlt napokba a koplalóba, oszt íppen 
arrul szavazott ez a fertelmes Szilasi, hogy meglássátok hé, 
tavaszra kelve magok maradnak az asszony nípek, mer 
hogy mink meg Barabás ténsurammal egyvelgest nímetet 
ugratunk, mikor ehen acsarkodik egy mezítiábos fiúgyerek, 
hogy aszongya: egy píz a kisujság, Ű felsige ráijesztett a 
magyar nípre: Na mondok ennek fele se tréfa, aut oszt a 
balmejjű Szabóval ketten vettünk egy újságot. Olvasom 
oszt, hogy. semmibül se lesz semmi, mer Ű felsige úgy 
akarja, meg oszt az osztrákok az első tánczosok mindig. 
Hajjátok? mondok — még e csak a sor, ilyen röviden 
akarják elhúzni a nótánkat. Erre oszt vót mit hallgatni az 
egeknek. Aut oszt az országos fejű Gyökös szavára abba 
állapodtunk meg, hogy írunk egy erányos levelet Ö felsígi- 
nek, hadd tugygya meg, hogy áll a sor, mer a níp szava a 
jo Isten szava, így magyarázta ezt a múltkoriba egv czu- 
czilista szónok.

Ehen van az írás, oszt aki nem ért vele egyet hát 
annak czoki. hátrább öt lípíst..

Ü felsige!
Mikor az én teremtő Istenem ódámba lelket adott, aztt mondta 

neki: na fiam, ha mán emberi kip van rajtad, hát anvaszülr mezítelen 
se járhaczcz, hanem egy kettő varasa a társaddal egy ránéző* gatvát 
au.^ lobogós mg ujjat, egy harmad fii tinót meg vágj kupán oszt 
csinájj magadnak rámás csizmát, mer ha mán embernek formálóttál 
hát magyar ligy ebatta kölyökje. Erre oszt egy fa odubul előmászott 
egy télig ember, felig meg urángutáncs, oszt letérgyelt a jó Isten előtt 
aztat kiryinyezvén, hogy ü is mozog, hát ii is szeretne rámás csizmát 
viselni, akkire a jo Isten csak avval vót feieletes, hogy:

— Megájjunk mán hé! stimpli való neked, avval Éva szip 
anyánk viselt^ strimplijét atta oda neki, aut a fejibe nyomott egv 
palacsinta sütőt, oszt kfsz vót a legelső osztrák. Ha Ü felsige, ebbtil

az eránt teczczik ki okosodni, hogy mig se nimet a magyar, oszt 
elibb való nip a mint az osztrák, mer egy a hogy a bajuszra is tessik 
figyelemmel lenni aki a magyar kipin van, másik meg a, hogy mán 
ezerszer vótam a mondó, hogy mir húzódozik akkurát Bécs felé, mikor 
sziles e világon nincs párja a liba tollal töltött karczagi dunyhának, 
akit meg úgy tessik értelmezni, hogy aki mi vélünk nem tud kijönni, 
amán igen mirges lehet, mer hogy a magyar nip türelme olyan mint 
a váltós papír, akit törleszt a szeginy nip egy csomó ideig, de aut 
csak lejár az eczczer mint a pinty, — a'áson bocsánatot kirek bátor 
szóllásomir. Hát csak a mondó vagyok én vigezetül, hogy tessik tul- 
tenni magát az osztrák nipsig hazudozásain, oszt tessik jóba lenni 
Kossuth Ferencz tekintetes nagy jó uramékkal, mer bion, bion mondom 
hóiig il az ember akár milyen kimicsodás is, oszt ha eczczer felkötik 
az ember állát, se pinz, se posztó, oszt más csapja a szelet az asszony 
körül, mer hogy ritka- ember kerüli ki a halált aláson kirem.

Kelt Debreczenberr, 1903. szeptember 22-én.
Hótig magyaros érzissel

Kovács Péter
fuvaros.

Egy újkori Xantippe.
Barátnő: „A helyett, hogy folytonosan czivódol a fér­

jeddel, okosabban tennéd, ha elválnál tőle!“
Háziasszony: „ügy! hogy aztán ő nyugalmasan, béké­

ben élhessen, — nem sohasem!“

j4úzóvonó Gábor,
kezdő fiskális argumentálásai a védbeszéd hevében.

Tekintetes kir. Törvényszék!
Méltatlanul ül szegény Legény 
Gábor a vádlottak padján. Éppen 
olyan ártatlan ő, mint akár a ■
tekintetes biró urak, a vád tár­
gyát képező bűncselekményben.
Különben a jelen esetben bűn- ^ 
cselekményről szólani sem lehet, 
ilyent csak a kir. ügyész ur 
igyekszik kimutatni. Valótlan 
ugyanis, hogy védenczem Klopi 
Józsefnek három fogát kiütötte 1 
volna, azt nem is tehette, mert 
a védelem által nyújtott bizo- 

j nyitékok szerint sértettnél már 
régebben nincs ki a harmincz- 
kettő. Ez alapon kérem véden­
czem felmentését !!

Tekintetes kir. Törvényszék! Megdöbbenéssel vettem 
tudomásul a vádat, melyet a kir. ügyész ur védenczem, 
Magyar Árpád ellen emelt azért, mert sógorának, Német 
Frigyesnek nyelvét ki akarván tépni, rajta sérülést ejtett, 
fiát még ezt is lehet törvénybe ütköző cselekedetnek mi­
nősíteni ? Az ember arczába kergeti a vért az a vakmerő 
rágalom: hiszen éppen törvényadta jogán, önvédelemből 
cselekedett védenczem, midőn sértett nyelvét ki akarta 
irtani, mert Német Frigyes mindenbe bele mártotta a nyel­
vét, pl. védenczem menágeába is, már pedig mindenki a 
saját javát megvédelmezheti.

De valótlan a kir. ügyész ur azon állítása is, hogy 
Magyar Árpád Német Frigyesnek bokáját úgy megütötte 
volna, hogy ennek következtében az megsántuít. Bocsánat, 
t. kir. ügyész ur, de a vizsgálat adatai azt megczáfolják. 
Mindenki jól tudja ugyanis, hogy a magyar sógora. Német 
Frigyes örök életében roszban sándkált, Nem védenczem 
tehát oka a megsántulásnak, melv alapon kérem védenczem 
felmentését!!

természetes égvényes savanyú gyógyvizet, üvegenként 13 filléréit. 
Kapható ki " * * * * ■ ... - - —
zárólag aIgyunk Avas-ujíalusi „Oroszlán“ ser. schwa« mmöMoífe-ü,
29,, a Városházával szemben.
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Király idyll.
(Péter király fél és óvintézkedik.)

Mottó: . . . „Ki az? mi az? Vagy úgy 
— Fordulj be és aludj 
Uram Péter király . .

A holdsugár fényes ezüstbe sző 
Ezernyi apró, siető habot,
A Duna tükrén őszi köd pihen 
S takar magányos, apró csolnakot. . . .

A konak alján lassan imholyog 
Fel és alá jár egy-két mord alak —
Hinné l: kisértő éji rémek ők,
Pedig dehogy — kettőzött őrcsapat! . . .

Az ős konak egy csöndes ablakán,
Ahol pislogó, bágyadt fény remeg,
— A szél pajzán, vidám játékául - 
A párkányról kötélhágcsó fityeg. . . •

Kettőzött őrök, hágcsó és ladik,
A holdsugárban fürdő ősi vár 
Hisz’ ez maga a szent romantika,
Egy régi múltból eltévedt sugár. . . .

De hej ! legendás, csöndes éjszakán 
Egy félő sóhaj száll: „Uram segíts! . . .“
S kitől elröppent, biz’ ő senki más,
Mint szegény Péter Karagyorgyevics. . . .

A többi felség már bizton pihen:
Nappal király bár — ember éjszakán. . . .
S mint annyi más, szép csöndben álmodik,
Hisz radikális nem tör ajtaján. . . .

De ő szegény, ott gunnyaszt és remeg, 
Szemernyi zajban már veszélyt gyanít,
Végső reménye — hágcsó és ladik,
Mely, hogy ha kell. jobb honba elsegit! . . .

T

// - -
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Zord az idő; fuj a szél,
Szegény vándor útra kél.
Néz előre, néz hátra 
Hova lett a kutyája?

(Tessék megkeresni.)

X

iZ?

— Csak nem akarod velem elhitetni, hogy csakugyan 
olyan fáradt vagy ? Hiszen én is ott voltam a bálban az 
este és mégis oly friss vagyok, mintha egész éjjel aludtam 
volna !

— Bocsáss meg lelkem, de csak van valami külömbseg 
a között, ha valaki egész éjjel ül, vagy egész éjjel tánczol ?

begeslegiclősb l^ohn ur jókívánatai a legsötétebb 
Pásti-közből.

Olejan jó ledjen the thülled a hollás, hogy a khis vonathból o 
csengetis is cshak o khocsi olott holljál the meg.

Ledjék the nekhed jó — hosszó nop !

Ne ledjék the nekhed jó hosszó — nop 1

Oldják fül théged o veszthegzár olól!

Ne oldják fül théged o veszthegzár olól!

Led jél the edj hojtó a gráf Ihisza Pistoka oreságnál:

A khora hojnoli órákban menjenek the hozzád a thiizoltók ház- 
tlüíz nízőbe.

Ledjék the nekhed thalálkád edj khasszirnő khisosszonynyal cs 
! gyűljön megh a fhejed fülütt a firhong 1

Csők a hodporoncs nyogtosson meg thégedet!

Olkholmozzák the véled szembe oz enyhítő khürülményeket!

Ne olkholmozzák the véled szembe oz enyhítő khürülményeket i

0 Szentkhuthy oreság rendezzen thenállad edj álorczás bál!

Érdeklődés.
Szóla Számi: „tetszel nekem Felel Régi: Megmondom azt
Kis babám; Tenéked,
Csak azt súgd meg, hogy mennyi a Ha „megvallod jut-e csődbe 
Hozomány“. Üzleted. ?“ ___

Asszony (éjfél után hazatérő urához): „Ugyan mond 
meg már, hogy muszáj neked mindig berúgva haza­
jönni ?“ , ,

Férj: „Dehogy... anyjuk .. hiszen tud. . .hatod, . . .
hogy szabad akaratból teszem!“

Debreczen, Piacz-utcza 81. sz.
jjí $ Speczialista gyermekfelvételekben. %
€lső legmodernebb kivitelű fényképek műterme.
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38. szám.

Számrejtvény.

15, 13, 3, 4, 18, 7 
21, 14, 9, 2, 5 
17, 16, 11
7. 13, 3, 13, 19, 6, 7 
1, 21, 2, 8, 22 
10, 19 
1— 22

Közli: B. G.
Trónkövetelő volt hajdan. 
Minden házon található. 
Nélkülözhetetlen életünkben. 
Sok fiatal retteg tőle. 
Ruházatunk kiegészítő része. 
Mutató névmás.
Egy szálló ige.

A „Karikás“ 38-ik számában közölt Szótalánv-ftizér helyes meg­
fejtése :

1. Fösvény (ösvény) II. Oláh (háló).
A beküldött 47 megfejtés közül egy sem helyes.

Kis barna. Ön azt kérdi tőlünk, hogy merre van a szenvedések 
iskolája? Hát a bánat-utczában, amelyik a bánatkővel van kirakva.

Kelemen. Ön szeretne kiküldött tudósitónk lenni ? Legyen sze­
rencsénk úgy alkonyat tájban és tudósítson tervéről, mi aztán majd 
hamarosan — kiküldjük önt. Csak bizza azt reánk.

Kis gazdasszony. A gyümölcsökből igenis készítenek szeszes 
italokat pl.: a dióból dióriumot, a szilvából szilvóriumot, az almából 
almáriumot, de ez utóbbit nem igen isszák, inkább csak poharakat 
tartanak benne. Ha nem tolakodás kérdésünk, talán Nagysád is 
végezte az — egyetemet, hogy ilyen egyetemes műveltségre tett 
szert?

Iparos. 1. Azt szeretné tudni, hol rendelte meg Ő felsége a helyzet 
kulcsát. Hát annál a lakatosnál, ki az Ausztria-Magvarországot ossze- 
kötő kapcsot készítette. 2. Állami ipari munka most is van. Ott van 
a tárgyalások megszakadt fonalának helyrehozása, az önálló vám­
terület sorompóinak felállítása. Azonban a dualizmus sírjának meg- 
ásását azt Ausztria vállalta magára. Ő szeretné a nemzeti nyelvet is 
bepáczolni, de hát sokat akar a szarka .. 3. A helyzet szignaturáját 
Chlopyban nyomták, de nálunk fogják azt a helyzetről lekaparni; de 
ez nem ipari, ez Házi munka lesz.

Diák gyerek. Azt kérdezi, miért kell keztyiis kézzel nyúlni 
valamely kérdéshez ? Hát hogy az he ne piszkolódjék, mert a pisz­
kos kéz okozta foltokat a kérdésből kissé nehéz kitisztítani Bővebbet 
Hrabéczy gőz-mosodájában.

Zongora órákat ad kezdők részére egy zenedei növendék. — 
Bővebbet: Vigkedvü-Mihály-utcza lő.

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrő használata 
által. Debreczenben kapható: Tóth Béla gyógyszertárában. Böször­
ményben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferenez gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. — Egy 
doboz ára 50 fillér.

Hol szórakozzunk vasárnap ? A Márkus Jenő éttermében 
Baksör csapolás. Korona á la Pilseni sör frissen minden időben. 
Uzsonna és vacsora különlegességek. A katonazenekar hangversenye 
este belépti dij nélkül.

Szabados és Rossi
vízvezeték és világítási vállalata 
Í)ebreczenben piacz-utcza 53. sz.

Légszesz- és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendezé- 

sek és gőzfürdők stb. berendezésére.
Kőagyagcsövek raktára.

Meghívás
a debreczeni termény- és áruraktár részvénytársaság

1903 szeptember hó 27-én d, e. 10 órakor 
a városháza nagytanácstermében tartandó

XVI-ik évi rendes közgyűlésére,
Tárgyak:

1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése.
2. Határozathozatal a lefolyt 1902—1903. évi üzleti év zár­

számadása és a felmentvény megadása tárgyában.
3. Határozathozatal a nyeremény felosztása és az osztalék 

megállapítására nézve.
4. Két a sorrend szerint kilé])ö igazgatósági tag helyének 3 

évre és eg;- elhalálozott igazgatósági tag helyének 1 évre való 
választás utjáni betöltése.

5. Felügyelő-bizottsági 3 rendes és 1 póttag választása.
Debreczen. 1903 augusztus 31. AZ Íg3Zg3tÓS3g,
JEGYZET. A közgyűlésen résztvenui szándékozó részvényes

köteles részvényeit a közgyűlés előtt legalább 1 nappal a társaság 
pénztáránál, a Debreczeni Első Takarékpénztárnál vagy a Debre­
czeni Ipar- és kereskedelmi-Banknál — téritvény és igazoló-jegy 
kiszolgáltatása ellenében — letenni. A zárszámadások S nappal a 
közgyűlés előtt a társaság hivatalos helyiségében a részvényesek 
rendelkezésére állanak.

Cáncztanfolyam! Van szerencsém a tisztelt szü­
lék figyelmét fölhívni, hogy a 
„Korona-1 czimü tánezteremben 

„az uj tánczlanfolyamot megnyi­
tottam. Tanítási órák : hétfő, szerda és péntek este fél 8 órától fél 
10-ig. Beiratásokat ugyanott eszközlök.

Tisztelettel ScHajj 3áll0S.

upfltnrna líráimat (rosszul fejlett, vérszegény, ferde gerincz-
YüUlUlllu Ulullllul oszloppal bíró, gyenge gyermekek részére) 

okt. i-én kezdem meg. Rheumák és izzadmányok ellen forró 
légfürdők Jelentkezhetni naponként d, e. 9 — 12-ig, d. u. 3—5-ig

Debreczen, Széchenyi-utcza 1 sz. Dr. Szász Adolf.
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Michelstädter
czipőraktára Piacz-utcza 40. sz.

Férfi, fin és 
leánj^ czipők 

kaphatók.

Alapittatott
1828-ban,“ FUVESSY LAJOS

ELŐBB FÜVESSY BEHTALAN

Alapittatott
1828-ban.

éiczöntöde és kutfurró-vóilslst, Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám.
Ajánlja sajáó készítményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Borsajtók, szőllőzúzók, Fleischer és Tsa régi jó hírnevű kassai gyárából, faputtonok, szedővedrek, 
szőllőbogyózó ollók, bornyomózsákok, borszívó tömlők; borlehúzó csapok, pinczegazdasági 
.. eszközök. Szabó Kálmán szabadalm. szőllőszállító kosarainak állandó raktára ~-=

Sesztina Lajos vaskereskedésében Debreczen, Piacz-utcza 23, szám, Telefon 6, sz.
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39. szám. KARIKA 9

mélyen
Az idény előrehaladtával

leszállított áron
kaphatók : nói ruhaaljak, hlouzok, fekete gyászruhák nagy válasz­
tékban, férfi és női feliememüek, vásznak, batisztok, kartonok és 
zefirek, nagy választék nap- és esernvök, paplanok? szövetek igen

ZSm „Kendő királynédhoz, ~~
kézmű, vászon és rö­
vidárú raktára.Stein László

ÉPÍTKEZÉSHEZ alkalmas bokréta kendők nagy válasz­
tékban.

plső Debreczeni Kézi- Telefon ‘296.

1
le .. Részvénytársaság... Csáthy Ferencz
KÖLCSÖNÖKET AD Debreczenben, Egyháztér 2. sz.
arany, ezüst, értékpapír, a nagytemplomnál. — Ajánlja
termény áru és kézmű- 1 i,000 kötetből álló magyar és
árúkra mérsékelt kamat német kölcsönköny vtárát
mellett. a n. é. közönség szives figyel-

Az igazgatóság, mébe jelen őszi és téli évadra
a legillendőbb árak mellett. —

Debreczen. Arany János- E tekintetben kellő felvilágo-
utvza 9. Az osztrák-magyar sitást nyújt a kölcsönkönyvtár

bank mellett. jegyzék.

Alapítva 1875-ben.

Katz Herman
Del

Iskola

Készen és mérték szerint.
ifi-, fiú- és gyermek ruha 

raktára
Debreczen, Piacz-utcza 43. sz a. Dreher sörcsamok mellett.

I Ezek kitűnnek, tartósság, kitűnő szabás, kifo- 
1 gás tálán jó munka és mesés olcsó árak által. 

Rendkívül elegáns férfi ruháim, tulnyomólag saját készítmény.

Az Angol-királynő
szálloda termében kitűnő és nagyválasztéku villásreggeli, naponta 
többször friss csapolásu Dréher korona-sör kapható pontos kiszol­
gálás mellett. — Felváltva zene-estély a Magyari és Rácz zene­
karával. - A szőlőszövetkezet telepi mustja literként 36 krajczárért 
már kapható. Kiváló tisztelettel: Hauer Bertalan

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok Telefon szám 168, 
készítését tartós, gyors és olcsó kivitelben készít 
FÖLDVÁRT L. debreczeni első eleklro mechanikus, 
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál fél 
évi, uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás. illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggvorsabb kiszolgálás, X íllamos műszerek,
_______ _i----  felszerelések raktára.------------------—
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MIHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
===== a vár osházzal szemben. =====

Szobapadlómáz
valódi Bernstein-lak festék.

Szesz-lakk
gyorsan száradó, szagtalan.

Linoleum
eredeti tükör fényű.
Parquettmáz

minden színárnyalatban és minőségben
beszerezhető;

r/nMl Áqq v i X rz \n fűszer- és gyarmatáru kereske- iXUlVl LUöO I L AJUo déséhen Piacz-Hatvan-u. sarok.
Telefon 213. szám.

i Tanító : miről nevezetes debraczen ? 
Tanuló: arról, hogy piacz-utczája 

van!
Tanító : és mi van a piacz-

utczán ? \
Tanuló : a 12-ik szám alatt

KOMÁROMI
papirkereskedése ahol mi 

olcsón jó Írósze­
reket kapunk.

üj úri- és női-czipész üzlet.
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy Debreczeni>en 

Csapó-utcza 5. szám alatt (a Takarék- és Hitel-intézettel szem­
ben) e hóban, a mai kor igényeinek megfelelő

^ CZIPÉSZ ÜZLETET NYITOK. flU»
Raktáron kizárólag saját készitményü legfinomabb czipő- 

ket tartok nagy választékban. — Amidőn t. megrendelőim
eddigi pártfogását megköszönöm, kérem, hogy szives megrendelé­
seikkel ezúttal is kegyeskedjenek felkeresni.

Tisztelettel Lebovits Zsigmond,
un- es nor-czipesz.

san hazaszállít.

Debreczeni házíkenyér sütöde. Vigkedvii- 
Mihály-utcza 6. sz. a. megnyílt, hol naponta 
friss debreczeni házikenyér kapható kilón­
ként is. Sütések reggel 8, délelőtt 11, délután 
3 órakor. Megrendelésekes elfogad és ponto- 

Ugyanitt egy szoba, konyha kamara és hozzá­
tartozók kiadó.

DONOGAN és SOMOSSY
Kunz József és Társa Utódai

»EBREt'ZEXBEX, KISTEMPEOM-BAZÁR.

Vászon, kész fehérnemű, menyasszonyi kelengye. A külön 
szőnyeg osztályban óriási választékban : függönyök, ágy és 

asztalterítők, bútorszövetek, cocus lábtörlők. Linoleum.
Olcsó Jírnk ! Előzékeny kiszolgálás

Ajánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhatásn „Molitergin“ arcz- s kézbőr finomító 
szépítő szerét, mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a
vaselin s glycerinnel. tintásra nézve jóval felülmúlja. Hatása gyors és
biztos! A szélkifnjta arczot vagy kezet a legrövidebb idő alatt fehérré, pu-
hává s üdévé teszi s ponder alá is igen használható. Mint börápolószer páratlan,
~~.T. —....- - Egy üveg „MOLITERGIX“ ára 1 korona. ................
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TDTHGYULA
DEBRECZEN 

Piacz-utcza 27. sz.
Legnagyobbraktár 

legolcsóbb be­
szerzési forrás!

Budveiszi és honi 
gyártmányú por­
cellán kályhákban, 

fürdőkádakban, 
vasbútorokban, jég­

szekrényekben, 
vadászfegyverek­

ben, revolverekben 
és vadászati felsze­
relési czikkekben.

Lőporáruda
Képes áljegyzék 

ingyen
és bérmentve!

Tisztelettel tudatom a hölgyvilággá 1. hogy az olcsóságok óriási 
választékban érkeztek be czégünkhöz: felkérjük t. vevőinket, hogy 
ez alkalmat el ne mulaszszák. mert az árak meglepő olcsók, u. m. 
gyönyörű angol flanelok 28 kr. Remek angol sephirek 21 kr. Divat 
velez 20 kr. Remek választék angol kelmékben 35 — 40 kr. Selymek 
és foulardinok felárakban. Kérjük a t. hölgyeket addig mig a kész­
let tart. szükségleteiket beszerezni. T , T - , ,

Olcsó árak! Óriási választék! -LOVclSS GS IjEu.cLIiyÍ
Debreczen. Piacz-utcza (a Bika közelében).

kész­
pénzért

Beszerezhető meglepő olcsó árak mellett
kész férfi ruhák, férfi és női téli 
kabátok, férfi és női szövetek, vász­

nak, függönyök, szőnyegek.
Czégre ügyelni! —

havi és heti 
részletfizetésre !

in Herman.
DEBRECZEN, 

Hatvan-utcza 17. sz.

Táncztanitási jelentés!
Tisztelettel tudatom, hogy évek óta jó hírben álló táncziskolá- 

mat szept, 12-én megnyitom. Tanmódszerem helyességéről alkalma 
volt már a jobb ízlésű családoknak többször meggyőződni. Nem 
létezik újdonság e téren, melyet meg ne szerezzek. Különös gondot 
szoktam fordítani tanítványaim helyes testtartására, szabályos mozdu­
latára és a jobb modor elsajátítására. Az újabb tánczok elsajátítására 
a felnőtteknek külön órát adok. ugyszinte magán házaknál alakuló 
csoportok tanítását is elvállalom. Beírásokat elfogadok bármelv időben 
lakásomon : Péterfia u. 2.

Alföldy Károly.
okt. táncz tanító.

KOHN E, EMIL butorraktára
debreczen, á1 zéckenyi-utcza 1-ső szám.

Donog-ífcn és Somossy vzég-g-el szemben.

Haló-, ebédlő és sálon teljes berendezések a leg­
egyszerűbbtől a legdiszesebb kivitelig.

APRÓ HIRDETÉSEK.
IlMja 10 szóig 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

Gépolaj forrás ™!ge.re:lt,1l k,rtó1 feljebb Neumann Nándor fes____ tek’ zsiradék es szénkereskedőnél, Hatvan-u.
ÓriáS! ?n1laIZ.t!k„kÍVíkb,al? Lindenfeld J. Jenő füszerüzletébei

Debreczen, Városház-uteza 2. szám.

Világhírű jVíartcli Cognac ?®br®cz<rn és v.i.dékc részére egy6
kedésében, Városi bérpalota. dűli lőraktár : Váray József keres

Üarmathy Pál

használt iskolai könyvek !r?fvsym,n-.J VIIL s?zt-)Mp^
Katonakeziyűk tisztítását

tők Bán Kálmánnál, Egyháztér.
javítással együtt párját 8 kr.-ér 
glase-keztyiik tisztítását jutányc 

árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám.

epzö PftPt7tPflÍ MliÜni'Pif Legújabb facon, orvosilag e 
UllUKl ismert és ajánlott. Goldstci

Korai ina, mellfűzű terme, Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
C Hatvan utcza 

JXÚliU J. 2. sz. Ajánl
vászont, bútorok és képeket

részletfizetésre télikalját- férfi-fi’I WÍI61J lÁUKbl K, és gyermekű öltön

Debreceen, Nyomatott a váróé könyvnyomdájában. 1908 __ 15S0.

ó,\

39. szám.

Október 1-től
József királyi herczeg-u. 2., 

a Bika-szálloda mellett.
Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.

Ki hangszert akar venni, tekintse meg
Piacz-utcza 41. szám. I emelet a főtőzsdével szemben.

KOMÁROMI M.
hangszerkészítő műtermét,

rértmiodlvihlótgáiE czimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vállaltatik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 
már vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtökéletesebb szakér- hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle
telemmeleszközlök. faUlllJvl A javítását is felelősség' mellett készítek a leg­

nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.
Régi hangszert veszek vagy becsevélelc,


